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حِيمِ  حْمَنِ الرَّ بسِْمِ اللَّهِ الرَّ

نْتُ فَاحْمِـــنِيْ بـحِِمَـــايـَــةِ كِفَــايـَــةِ  ــْومُ بِكَ تَحَصَّ  اَللَّــهُمَّ يـَـا حَيُّ يَا قَــيُّ

وِقَـــايـَــةِ حَـقِيْـــقَةِ بُرْهَـــانِ حِـــرْزِ أَمَـــانِ ِبسْـــمِ اللهِ * 

1.   O Allah, O Ever-Living, O Self-Subsisting; with You I have taken 
refuge, so protect me with the protection of the safekeeping of the 
fulfillment of the reality of the proof of the preservation of the security 
of: “In the name of Allah.”

لُ يـَـا آخِـــرُ مَكْنُوْنَ غَيْبِ سِـــرِّ دَائرَِةِ كَـــنزِْ مَــا شَـــاءَ  وَأَدْخِلْنيِ يَا أَوَّ



ةَ إلِا باِللهِ *  اللهُ لا قُـــوَّ

2.   Admit me, O First, O Last, to the hidden secret of the mystery of 
the sphere of the treasure of: “Whatever Allah wills! There is no strength 
but with Allah! (18:39)”

ارُ كَنَفَ سِـــتْرِ حِجَابِ صِـــيَانَةِ  وَأَسْـــبِلْ عَليََّ يـَـا حَــلِيْمُ يـَــا سَـــتَّ

نـَجَـــاةِ وَاعْـتَصِمُوْا بـحَِـــبْلِ اللهِ * 

3.   Drape over me, O All-Forbearing, O All-Shielding, the wing of the 
screen of the veil of the preservation of the salvation of: “And hold fast, 
all of you together, to the lifeline of Allah. (3:103)” 

وَابْنِ يَا مُحِيْـــطُ يَا قَـــادِرُ عَليََّ سُــوْرَ أَمَـــانِ إحَِـــاطَـــةِ مَجْـــدِ سُـــرَادِقِ 

عِـــزِّ عَظَـــمَةِ ذٰلكَِ خَيْـــرٌ ذٰلكَِ مِنْ آيَاتِ اللهِ * 

4.   Construct, O All-Embracing, O All-Powerful, for my defence, the 
wall of the security of the envelopment of the splendor of the canopy 
of the might of the glory of: “That is best. That is one of Allah’s signs. 
(7:26)”

وَأَعذِْنِيْ يـَــا رَقِيْبُ يـَــا مُـجِيْبُ وَاحْـــرُسْنيِْ فِيْ نَفْسِي وَدِيـْــنِيْ وَأَهْليِْ 

يْنَ بِهِ  وَمَــالِيْ وَوَالدِيْ وَوَلَدِي بِكَلاءَةِ إِغَـــاثَةِ إِعَـــاذَةِ وَمَـــا هُمْ بِضَـــارِّ

ا بـِإذْنِ اللهِ * مِـــنْ أَحَـــدٍ إلَّ

5. Grant me refuge, O Ever-Watchful, O All-Responsive, and preserve 
me in relation to myself, my religion, my family, my property, my 
parents, and my children, with the protection of the safekeeping of the 



assistance of: “But [Satan] cannot harm them at all, unless by Allah’s 
leave. (58:10)”

وَقِـنِيْ يـَــا مَـــانِعُ يـَــا نـَــافِعُ بآِيَاتِكَ وَأَسْمـَــائِكَ وَكَلِــمَاتِكَ شَرَّ 

ــارٌ بَغٰى عَليََّ أَخَــذَتْهُ  لْطَانِ وَالإِنسَْانِ فَإِنْ ظَـــالمٌِ أَوْ جَــبَّ يْطَانِ وَالسُّ الشَّ

غَـاشِـــيَةٌ مِـــنْ عَـذَابِ اللهِ *

6.   Shield me, O Protector [from corruption], O Repeller [of all evil], 
with Your Names, Signs, and Words, from the evil of the Satan,

the ruler, and the human being, so that if any oppressor or tyrant treats 
me unjustly, he will be seized by: “a pall of Allah’s torment. (12:107)”

ـــالمِِينَ البَـــاغِينَ عَليََّ  ـــنِيْ يَا مُـذِلُّ يـَا مُنْـتَـقِمُ مِـنْ عَبِيْدِكَ الظَّ وَنـَجِّ

لَهُ اللهُ وَخَـتَـمَ عَلىٰ  وَأَعْوَانهِِمْ فَإِنْ هَـــمَّ لِيْ أَحَـــدٌ مِنْـهُمْ بسُِــوْءٍ خَـــذَََ

سَــمْعِــهِ وَقَلْــبِهِ وَجَـــعَلَ عَلىَ بَصَـــرِهِ غِشَـــاوَةً فَمَـنْ يَهْــدِيْهِ مِنْ بَعْـدِ اللهِ 

8.   Protect me, O Constrictor, O Conqueror, from the deception of their 
guile, and repel them from me, rebuked, reproached and routed by the 
ruinous transformation wrought by the devastation of: “Then he had no 
host to help him against Allah. (28:81)” 

 وَاكْفِنيِ يَا قَــابِضُ يَا قَــاهِرُ خَدِيْعَــةَ مَكْرهِِمْ وَارْدُدْهُمْ عَـنِّي 

مَذْمُوْمِيْـــنَ مَدْحُـــورِيْنَ بتَِخْسِيْرِ تَغْيِيْرِ تدَْمِيْـــرِ فَمَـــا كَانَ لَهُ مِـنْ فِئَةٍ 

ينَْصُرُونـَــهُ مِــنْ دُونِ اللهِ *

7.  Deliver me, O Abaser, O Avenger, from your iniquitous servants who 



assault me, and from their minions, so that, if anyone intends to treat me 
badly, Allah will disappoint him: “and seal up his hearing and his heart, 
and set on his sight a covering. Then who will lead him after Allah? 
(45:23)”

ةَ مُنَـــاجَـــاةِ أَقْبِـــلْ وَلَا تَخَفْ إِنَّكَ  وْسُ لَـــذَّ ـوْحُ يَا قُـدُّ  وَأَذِقْـنِيْ يَا سُبُّ

مِنَ الآمِنِيْنَ بِفَضْـلِ اللهِ *

9.   Let me taste, O Ever-Glorified & Praised, O Ever-Sanctified & 
Holy, the sweet delight and intimate converse of: “Draw near and do not

fear. You are of those who are secure. (28:31)” – in the shelter of Allah, 
by the grace of Allah.

ذِيْنَ   وَأَذِقْهُمْ يَا ضَـــارُّ يَا مُـمِيْتُ نَكَالَ وَبـَالِ زَوَالِ فَـقُطِعَ دَابـِـرُ القَوْمِ الَّ

ظَلمَُـــوا وَالـْحَمْدُ للِهِ *

10. Let them taste, O Cause of death, O Cause of harm, the exemplary 
punishment, the evil consequences, and annihilation in: “so of the people 
who did wrong the last remnant was cut off. Praise be to Allah. (6:45)” 

ي يَا سَـــلامُ  يَا مُؤْمِـــنُ صَوْلَةَ جَــوْلَةِ دَوْلَةِ الأَعدَْاءِ بِغَـــايـَــةِ بدَِايـَـةِ   وَآمِـنِّ

نيَْا وَفيِْ الآخِـــرَةِ لا تبَْدِيلَْ لكَِلمَِـــاتِ  آيَةِ لهَُمُ البُشْرَى فِيْ الـحَـيَـــاةِ الدُّ

اللهِ *

11.  Keep me safe, O Source of Peace, O Giver of Security, O Custodian, 
from the impact of the onslaught of the sudden sorties of the foes 
through the goal of the beginning of the verse: “Theirs are good tidings 
in the life of this world and in the Hereafter. There is no changing the 



words of Allah. (10:64)”

جْنيِ يَا عَظِيْمُ يَا مُعِزُّ تَاجَ مَهَـــابـَــةِ كِبْرِيـَـاءِ جَـــلالِ سُلْطَـــانِ   وَتَوِّ

ةَ للِّٰهِ * مَلَكُوتِ عِـــزِّ عَظَمَـــةِ وَلا يَحْـــزُنْكَ قَوْلـُــهُُمْ إِنَّ العِزَّ

12.  Crown me, O Sublimely Magnificent, O Glorifier, with the crown 
of the awesome grandeur, the majestic dominion, the sovereignty, might, 
and magnificence of: “And do not let their speech grieve you. The might 
belongs to Allah. (10:65)” 

 وَأَلبِسْـــنِي يـَـا جَـــليِلُ يـَــا جَـمِيلُ يَا كَبِيرُ خِــلْعَةَ جَـــلَالِ جَــمَالِ 

عْـــنَ أيدِْيَهُـــنَّ وَقُلـْــنَ  ا رَأينَْــهُ أَكْبَرْنـَــهُ وقَطَّ كَمَالِ إِقْـــبَالِ فَلَـمَّ

حَـــاشَ للهِ *

13.  Clothe me, O Benevolently Majestic, O Incomparably Great, in the 
robe that renders the august majesty, complete perfection, and attentive 
solicitude in: “And when they saw him, they exalted him and cut their 
hands, exclaiming, ‘Far be it from Allah!’ (12:31)”

ةً مِنْكَ فَتَنْقَـــادَ وَتَخْضَعَ لِيْ بهَِـا قُلُوبُ   وَأَلْقِ يـَـا عَزِيزُ يَا وَدُودُ عَليََّ مَـحَــبَّ

ةِ مِنْ تَعْـطِيْفِ تَأَليِْفِ يـُحِبُّونهَُمْ  ةِ وَالْـمَـوَدَّ ةِ وَالْمَعَــزَّ عِبَادِكَ باِلمَحَـبَّ

ــا  ِللهِ * ذِيْنَ آمَــنُوا أَشَـــدُّ حُبـًّ كَحُبِّ اللهِ وَالَّ

14.  Bestow upon me, O Eminent in Affection, O Constant in Love, 
love [extended] from You by which the hearts of Your servants will be 
guided to me, yielding to me with love, affectionate, and unwavering, 
from the filling with love, the softening of hearts, and the coming into 
loving union in: “They love them with a love like of Allah. Those who 



believe are stauncher in their love for Allah. (2:165)”

ةٍ  وْنَهُ أَذِلَّ هُمْ وَيُحِبُّ  وَأَظْـهِرْ عَليََّ يَا ظَـــاهِرُ يَا بـَـاطِنُ آثـَارَ أَسْــرَارِ أَنْوَارِ يُحِبُّ

ةٍ عَلىَ الكَافِرِينَ يـُجَـــاهِدُونَ فِي سَبِيْـــلِ اللهِ * عَلىَ الْمُؤْمِنِينَ أَعِــزَّ

15.  Make visible to me, O Outwardly Manifest, O Inwardly concealed, 
the traces of the luminous mysteries of: “He loves them and they love 
Him, humble toward the believers, disdainful toward the unbelievers, 
striving in the way of Allah. (5:54)” 

ـــهِ اللّٰهُمَّ يَا صَـمَدُ يَا نـُــوْرُ وَجْهِيَ بصَِفَـــاءِ جَـمَـــالِ أُنسِْ إِشْـــرَاقِ   وَوَجِّ

ـــوْكَ فَقُلْ أَسْلَـمْتُ وَجْهِيَ للِهِ* فَإِنْ حَـــاجُّ

16.  Direct me aright, O Allah, O Eternal-Refuge, O Essential-Light, 
and illumine my face with the sheer purity, intimacy, beauty, and 
radiance of: “And if they argue with you, say: ‘I have surrendered my face 
to Allah.’ (3:20)”

ــمَــاوَاتِ وَالأَرْضِ يـَــا ذَا الـْجَـــلالِ وَالإِكْرَامِ  لْنيِْ يَا بدَِيـْعَ السَّ  وَجَـمِّ

باِلفَصَــاحَــةِ وَالبَلَاغَةِ وَالبَرَاعَـةِ وَاحْللُْ عُقْـدَةً مِنْ لسَِــانِيْ يَفْقَهُوْا قَــوْلِي 

ــةِ رَأْفَـةِ رَحْـمَةِ ثـُـمَّ تلَيِنُ جُــلُوْدُهُمْ وَقُلُوْبهُُمْ إِلىٰ ذِكْرِ اللهِ * برِِقَّ

17.  Beautify me, O Most-Beautiful, O Originator [in Beauty] of 
the heavens & the earth, O Lord of Sublime Majesty & Ennobling 
Generosity, with the supreme eloquence, surpassing proficiency, and 
flawless fluency in: “And loosen a knot from my tongue, so that they 
may understand what I have to say. (20:27,28)” – through the kindly, 
merciful tenderness of: “Then their flesh and their hearts soften at 
Allah’s reminder. (39:23)”



ةِ  ـــدَّ ـــارُ سَيْفَ الْهَيْـبَةِ وَالشِّ ارُ يَا قَـهَّ  وَقَلِّدْنِيْ يَا شَـــدِيدَْ البَطْشِ يـَـا جَــبَّ

ا مِنْ عِنْدِ اللهِ * صْرُ إِلَّ ةِ وَمَـــا النَّ ةِ وَالمَنَــعَةِ مِنْ بَأْسِ جَــبَرُوْتِ عِـزَّ وَالقُوَّ

18.  Gird me, O Most Severe in Vehemence, O All-Compeller, with the 
sword of forcefulness, strength, valor, and awesome dignity, drawn from 
the potency, omnipotence, and might of: “And victory comes only from 
the presence of Allah. (3:126)”

ةِ رَبِّ اشْــرَحْ لِيْ صَـــدْريِ  ـــاحُ بـَهْجَــةَ مَسَرَّ  وَأَدِمْ عَليََّ يـَا بـَـاسِطُ يَا فَتَّ

رْ لِي أَمْريِ بلَِطَـــائِفِ عَوَاطِفِ أَلَمْ نشَْـــرَحْ لَكَ صَدْرَكَ وَبـِأَشَـائرِِ  وَيَسِّ

بَشَـــائرِِ يَومَـــئذٍ يَفْــرَحُ المُؤْمِنُـــونَ بنَِصْرِ اللهِ *

19. Endow me permanently, O Expander, O Opener, with the splendor 
and joyful delight of: “Expand my breast for me, and make my task easy 
for me. (20:25,26)” – through the subtleties and endearing qualities of: 
“Did we not cause your breast to expand? (94:1)” – and through the 
happy exuberance and good tidings: “On that day, the believers will 
rejoice in Allah’s help to victory. (30:4,5)”

 وَأَنزِْلِ اللّٰهُمَّ يـَا لَطِيـْـفُ يـَـا رَؤُوْفُ بِقَلْبِيَ الْإِيـْمَـــانَ وَالِاِطْمِنَـانَ لأَِكُوْنَ 

ذِيْنَ آمَنُوْا وَتَطْــمَئنُِّ قُلـُـوْبـُـهُمْ بذِِكْرِ اللهِ *  مِنَ الَّ

20.  Infuse my heart, O Allah, O Subtly-Benevolent, O Supremely-
Kind, with faith, tranquility, peaceful calm, and sedateness so that I may 
be included among: “Those who believe and whose hearts are tranquil in 
the remembrance of Allah. (13:28)”

عُـوْا بـثَِبَــاتِ يَقِيــْـنِ  ذِيْنَ تدََرَّ وَأَفـْــرِغْ عَليََّ يـَــا صَبُوْرُ يـَــا شَكُوْرُ صَـــبْرَ الَّ



كَمْ مِنْ فِـئَةٍ قَـلِيْـــلَةٍ غَلبَتْ فِـئَةً كَثِيْرَةً بِإِذْنِ اللهِ * 

21.  Confer on me, O Ever-Patient, O Ever-Appreciative, the patience 
of those who humbly implore with the firm conviction and certainty 
of: “How many a little company has overcome a mighty host by Allah’s 
leave. (2:249)” 

وَاحْـفَظْـنِي يَا حَـــفِيظُ يَا وَكِيلُ مِنْ بَيْنِ يدََيَّ وَمِنْ خَـــلْفِي وَعَنْ يـَمِيْنيِْ 

بَـــاتٌ  وَعَنْ شِـمَالِي وَمِنْ فَوْقِي وَمِنْ تَحْتيِ بِوُجُـــوْدِ شُهُـــوْدِ جُنُـــوْدِ لَهُ مُعَقِّ

مِـــنْ بَيْنِ يدََيـْــهِ وَمِــنْ خَـــلْفِهِ يَحْـفَـظُوْنَهُ مِـــنْ أَمْـــرِ اللهِ *

22.  Guard me, O All-Preserving Guardian, 0 Most-Trustworthy 
Custodian, from before me and behind me, from my right and my left, 
from above me and beneath me, with the ever-present, witnessing, 
assembling hosts of: “He has attendant angels ranged before him and 
behind him, watching over him as instructed by the commandment of 
Allah. (13:11)” 

ِـــمُ قَدَمَيَّ كَمَا ثَبَّتَّ القَـــائلَِ وَكَيْفَ  ِـــمُ يـَــا دَائ  وَثَبِّتِ اللّٰهُمَّ يـَــا قَـــائ

أَخَـــافُ مَـــا أَشْرَكْتُمْ وَلَا تَخَـــافُوْنَ أنَّكُمْ أَشْرَكْتُمْ باللهِ *

23.  Plant firm my feet, O Allah, O Forever-Enduring, O Resolutely-
Steadfast, as You established the foothold of him who said: “How should 
I fear what you set up beside Him, when you do not fear to set up 
partners beside Allah? (6:81)” 

صِيــْـرُ عَلىٰ أَعْـدَائِي نَصْــرَ   وَانـْـصُرْنِي يـَــا نِعْـــمَ الْمَولىٰ وَيـَــا نِعْـــمَ النَّ

ـخِـــذُناَ هُزُوًا، قَالَ أَعُوْذُ باِللهِ * ذِي قِيـــلَ لَهُ أَتـَتَّ الَّ



24.  Help me, O Most Excellent Patron, O Most Tremendous Helper, 
with the help conferred on him who was asked: “’Are you taking us in 
mockery?’ He said: ‘I take refuge in Allah’ (2:67) 

مَ  كَ مُحمََّدٍ صَلَّىّ اللهُ عَلَيْهِ وَسَــلَّ  وَأَيـِّــدْنِي يَا طَـــالِبُ يَا غَـــالِبُ بتَِـــأْييِْدِ نَبِيِّ

راً وَنذَِيْراً لتُِؤْمِنُوا باِللهِ * ا أَرْسَلْنَاكَ شَـاهِداً وَمُبَشِّ َـّ دِ بتَِعْـزِيزِ تَوْقِيْـرِ إِن الْمُؤيَـّ

25.  “ Support me, O Claimant, O Predominant, with the strengthening 
support of Your Prophet Muhammad (sallallahu alayhi wasallam), who 
is given the mighty and honoured reverence of: “We have sent you as a 
witness and a bearer of glad tidings and a warner, so that you [mankind] 
may believe in Allah. (48:8,9)” 

 وَاكْفِنيِ يَا كَافِي يَا شَــافِي الأَعدَْاءَ وَالأَسْواءَ بِعَوائدِِ فَـــوائدِِ لَو أَنـْــزَلْنَـــا 

عاً مـــنْ خَـشْيَةِ اللهِ * رْآنَ عَلىَ جَــبَــلٍ لَرَأَيتْـَــهُ خَـــاشِعاً مُتَصَـــدِّ هَذَا القُُ

26.  Relieve me, O Reliever of troubles and cares, O Healer of sicknesses 
and evil of misfortunes and foes, by means of the benefits of the 
advantages of: “Had We caused this Qur’an to descend on a mountain, 
you would have seen it humbled rent asunder by the fear of Allah. 
(59:21)” 

اقُ بـحُِصُـــولِ وُصُـــوْلِ قَبَــوْلِ تَيْسِيرِ  ـــابُ يـَــا رَزَّ  وَامْنُنْ عَليََّ يـَــا وَهَّ

تسَْـخِيْــرِ كُلُوْا وَاشْرَبـُــوا مِنْ رِزْقِ اللهِ *

27.  Confer upon me, O Ever-Giving, O All-Providing, the obtaining, 
attaining, and accepting of the arranging, facilitating, and utilising of: 
“Eat and drink of that which Allah has provided. (2:60)” 



قْــوٰى كَمَا أَلْزَمْتَ حَبِيْبَكَ   وَأَلـْــزِمْنيِْ يـَــا وَاحِـــدُ يَا أَحَـــدُ كَلمَِـــةَ التَّ

ا اللهُ * مَ حَــيْثُ قُلْتَ فَاعْــلَمْ أَنَّهُ لَا إِلهَٰ إِلَّ مُحمََّداً صَـــلَّى اللهُ عَلَيـْــهِ وَسَـــلَّ

29.  Enjoin on me, O Wholly-Singular, O Only-One, to assert the 
affirmation of Oneness, as You obliged Your dear friend, Muhammad 
(sallallahu alayhi wasallam),, when You said to him (and Your word is 
the Truth!): “So know that there is no god but Allah. (47:19)” 

ـــلامَـــةِ بـِمَزيِـْـدِ  عَايـَــةِ وَالسَّ  وَتَوَلَّــنِيْ يـَـا وَلِيُّ يـَـا عَليُِّ باِلْوِلَايَةِ وَالْعِنَــايـَـةِ وَالرِّ

إيِــْـرَادِ إِسْــعَادِ إِمْـــدَادِ ذَلكَِ مِـــنْ فَضْـــلِ اللهِ *

28.  Invest me, O Protecting-Friend, O Supremely-High, with 
Your friendship, custodianship, guardianship, providential care and 
safekeeping, and flawless wholesomeness, through abundant provision, 
favour, and support of: “That is best. (7:26) That is of the bounty of 
Allah. (12:38)” 

يـــادَةِ وَالكَرَامَـــةِ  عَـــادَةِ وَالسِّ  وَأَكْرِمْنيِ يَا غَـــنِيُّ يـَــا كَريِــْـمُ باِلسَّ

ونَ أَصْواتهَُمُ عِنْـــدَ رَسُـــولِ اللهِ * ذِينَ يغَُضُّ وَالمَغْفِــرَةِ كَمَا أَكْرَمْتَ الَّ

30.  Honour me, O Most-Affluent, O Most-Generous, with felicity, 
preeminence, nobility, and unconditional forgiveness, as You have 
honoured those: “who subdue their voices in the presence of Allah’s 
Messenger. (49:3)” 

ذِينَ  ابُ يَا حَكِيْمُ تـَــوبـَــةً نَّصُـوْحًــا لأَكُونَ مِنَ الَّ وَتبُْ عَليََّ يـَــا تَوَّ

إِذَا فَعَلُوا فَاحِـشَةً أَوْ ظَلَـمُوا أَنـْفُسَـــهُمْ ذَكَرُوا اللهَ فَاسْتَغْفَرُوا لذُِنُوْبهِِمْ 



ا اللهُ * نـُــوبَ إِلَّ وَمَـــنْ يَغْفِـــرُ الذُّ

31.  Relent toward me, O Ever-Relenting, O Most-Clement, with a 
genuine acceptance [pardon] and counsel, so that I may be one of those 
who: “when they do an evil thing or wrong themselves, remember Allah 
and implore forgiveness for their sins. Who forgives sins but Allah? 
(3:135)” 

ـــاجِيــْـنَ   وَاخْـتِمْ لِيْ يـَــا رَحْـمٰنُ يـَــا رَحِـيْـــمُ بـحُِسْنِ خَـــاتِمَـــةِ النَّ

ذِينَ أَسْرَفُوْا عَلىٰ أَنـْفُسِهِمْ لَا تَقْنَطُوْا مِـــنْ  وَالـرَّاجِيْـــنَ قُلْ يـَــا عِبَـــادِيَ الَّ

رَحْمَةِ اللهِ*

32.  Seal my days, O universally-Merciful, O Singularly-Compassionate, 
with the finest conclusion [of ] those who are delivered and [those] who 
are full of hope: “Say: ‘O my servants who have transgressed against 
themselves, do not despair of the mercy of Allah.’ (39:53)” 

قِيـْـنَ دَعْوَاهُـــمْ فِيهَا  تْ للِْـمُتَّ ةً أُعِــدَّ  وَأَسْكِنِّي يَا سَـــمِيْعُ يـَــا قَريِبُْ جَـــنَّ

يهَـا سَـلامٌ وَآخِـرُ دَعْوَاهُمْ أَنِ الحَمْدُ ِللهِ  تُهُمْ فِ هُمَّ وَتـَحِـيَّ سُبـحَْانَكَ اللّٰ

33.  Bring me to dwell, O All-Hearing, O Ever-Near, in a Garden of 
Paradise prepared for the truly devout: “Their prayer therein will be: 
`Glory be to You, 0 Allah!’ and their greeting therein will be: ‘Peace!’ and 
the conclusion of their prayer will be: ‘Praise be to Allah’ (10:10)” 

 يَا اللهُ يـَــا اللهُ يَا اللهُ * يـَـا رَبُّ يَا نـَــافِـعُ يَا رَحْـمٰنُ يَا رَحِـيْمُ * أَسْأَلُكَ 

بـحُِرْمَةِ هٰذِهِ الْآيَاتِ والأَسْمـَــاءِ وَالكَلمَِـــاتِ * سُلْطَــانـــاً نَصِيراً وَرِزْقًـــا 



يرًا *  كَثِيراً * وَقَلْبًـــا قَريِـْـرًا وَعِلْـمًا غَـزِيـــراً * وَقَبْـــراً مُنِيـــرًا وَحِـسَابـــاً يَّسِْ

مَ تسَْلِيماً  يِّ وَعَلىَ آلهِِ وَصَحْبِهِ وَسَـــلَّ ـــبِيِّ الأُمِّ دِنـَــا مُحمََّدٍ النَّ وَصَـــلَّى اللهُ عَلىَ سَيِّ

كَثِيراً *

O Allah, O Allah, , O Allah! O Pure-Beneficence, O Universally-Merciful,
O Singularly-Compassionate! By the sanctity of    these  of these Names, 
Verses, and Words, to endow me,  with authoritative strength that brings 
success, vast provision, a steadfast heart, abundant knowledge, beneficent 
works, a luminous grave, an easy reckoning, May Allah bless our liege-lord 
and patron, Muhammad (sallallahu alayhi wasallam), the unletered Prophet 
and his family and his companions, abundant peace -  




